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LGLOR2240
2012-2013

Latin Language III

5.0 credits 30.0 h 1+2q

Teacher(s) : Isebaert Lambert ;

Language : Français

Place of the course Louvain-la-Neuve

Inline resources:
/

Prerequisites : LGLOR1241 and LGLOR1341.

Main themes : This course deals with the following themes:
1. Detailed study of Latin prosody and verse metres;
2. Fundamental structures of Latin syntax (especially the detailed study of relative clauses);
3. Personal translation of a Latin poetical text (cursory reading).

Aims : Mastery of the Latin grammar, prosody and metrics.
At the end of the course, the student will be capable of understanding the principles and the methods of the syntactical description
of Latin. He will be able to translate from French into Latin at an advanced level, as well as translate and analyse Latin poetical texts.
In order to achieve this goal, he will have mastered the fundamental rules of Latin prosody and metrics (including reading poetical
texts with the metrical scansion).
The contribution of this Teaching Unit to the development and command of the skills and learning outcomes of the programme(s)
can be accessed at the end of this sheet, in the section entitled “Programmes/courses offering this Teaching Unit”.

Evaluation methods : Continuous evaluation during the year (tests and home work)
Final exam consisting of a written portion and an oral, designed to test theoretical knowledge and practical skills (including
translation into/from Latin/French).

Teaching methods : Lectures coupled with practical exercises (including composition and verse).

Content : The course is articulated around the following themes:
- theoretical and practical study of Latin relative clauses. The constructions analysed are illustrate
- detailed study of prosody and Latin metres ( with reading exercises) ed by linguistic analysis of phrases and classical texts.
- Initiation into literary translation from French into Latin.
- Personal translation of a poetic text (Book II of the Aeneid, extracts from Tibullus).

Bibliography :
Course material :
- L. Isebaert, Cours de langue latine: Notions de syntaxe. La subordonnée relative, Louvain-la-Neuve, 2011.
- L. Isebaert, Cours de langue latine: Eléments de prosodie et de métrique, Louvain-la-Neuve, 2011.

Other infos : /

Cycle and year of

study :

> Master [120] in Ancient and Modern Languages and Literatures
> Master [60] in Ancient Languages and Literatures: Classics
> Master [120] in Ancient Languages and Literatures: Classics
> Master [60] in Ancient and Modern Languages and Literatures
> Certificat universitaire en langue, littérature et civilisation latines

Faculty or entity in

charge:
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